


MΗΝΥΜΑ ΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΥ 
της Παγκύπριας Οργάνωσης Προώθησης Γραμματισμού 

Σε πρό σφατη ε ρευνα της Ευρωπαϊ κη ς Στατϊστϊκη ς Υπηρεσϊ ας (ανακόϊ νωση, Αυ γόυστός 
2024) η Κυ πρός παρόυσϊα ζεταϊ στη 2η πϊό χαμηλη  θε ση ό σόν αφόρα  στην ανα γνωση 
βϊβλϊ ων από  α τόμα α νω των 16 ετω ν. Στα δημό σϊα σχόλεϊ α της Κυ πρόυ, η πρόσφόρα  των 
επϊλόγω ν γϊα εκμα θηση ξε νων γλωσσω ν μεϊω θηκε δραματϊκα  τα τελευταϊ α χρό νϊα, κυρϊ ως 
λό γω αλλαγω ν πόυ ε γϊναν στη δόμη  των πρόγραμμα των.  Ως γνωστό ν, στην Κυ πρό 
δϊαμε νεϊ ε να υψηλό  πόσόστό  ατό μων με μεταναστευτϊκη  βϊόγραφϊ α. Συ μφωνα με 
πρό σφατη ε ρευνα της Παγκυ πρϊας Οργα νωσης Πρόω θησης Γραμματϊσμόυ , μό νό ε να πόλυ  
χαμηλό  πόσόστό  ενηλϊ κων αυτη ς της όμα δας πληθυσμόυ  της Κυ πρόυ μϊλα  την ελληνϊκη  
γλω σσα, γεγόνό ς πόυ συνδε εταϊ καϊ με την πόλυ  περϊόρϊσμε νη πρόσφόρα  
σχετϊκω ν  εκπαϊδευτϊκω ν πρόγραμμα των.  

Όλα αυτα  κα νόυν τη χω ρα μας να ξεχωρϊ ζεϊ με αρνητϊκό  τρό πό καϊ απότελόυ ν σχη μα 
όξυ μωρό σε μϊα χω ρα σαν τη δϊκη  μας πόυ, συ μφωνα με επϊ σημες στατϊστϊκε ς, ό 
πληθυσμό ς της απότελεϊ ταϊ από  όμα δες με δϊαφόρετϊκε ς μητρϊκε ς γλω σσες. Πόϊα εϊ ναϊ 
α ραγε η σχε ση μεταξυ  των όμα δων αυτω ν;  Υπα ρχεϊ επϊκόϊνωνϊ α; Ζόυ νε μαζϊ  η  ζόυ νε η μϊ α 
δϊ πλα στην α λλη η  καϊ κα πότε η μϊ α απε ναντϊ στην α λλη;  Θα μπόρόυ σαμε, δυστυχω ς, να 
πρόσθε σόυμε καϊ πόλλα  α λλα σε αυτό  τό αρνητϊκό  μωσαϊ κό . Αντ' αυτόυ , πρόκρϊ νόυμε τη θετϊκη  καϊ την επόϊκόδόμητϊκη  θεω ρηση των πραγμα των καϊ των 
καταστα σεων. 

Στό πλαϊ σϊό της Παγκό σμϊας Ημε ρας Γραμματϊσμόυ , η Ουνε σκό φε τός μας καλεϊ  να πρόβληματϊστόυ με σχετϊκα  με τό θε μα «Πρόω θηση της πόλυγλωσσϊκη ς 
εκπαϊ δευσης: Γραμματϊσμό ς γϊα αμόϊβαϊ α κατανό ηση καϊ εϊρη νη». Πό σό επϊ καϊρό θε μα! Πό σό σημαντϊκό  γϊα την Ευρω πη, καϊ κυρϊ ως γϊα χω ρες ό πως η 
Κυ πρός! Τό σημαντϊκό  εϊ ναϊ να φτα σεϊ τό κα λεσμα αυτό  της  Ουνε σκό, ε να κα λεσμα γϊα πρόβληματϊσμό  καϊ δϊα λόγό, ό χϊ μό νό στόυς απλόυ ς πόλϊ τες αλλα  καϊ 
στα κε ντρα λη ψης απόφα σεων. Χρεϊαζό μαστε τε τόϊα καλε σματα, τα όπόϊ α μας πρόβληματϊ ζόυν καϊ μας πρότρε πόυν να μεταλλα ξόυμε τϊς κόϊνωνϊ ες μας. Να 
τϊς μεταλλα ξόυμε σε κόϊνωνϊ ες πόυ θα αναπτυ σσόυν τόν αλφαβητϊσμό  σε πόλυγλωσσϊκα  πλαϊ σϊα, πόυ θα πρόωθόυ ν απότελεσματϊκα  με τρα γϊα ανα πτυξη 
της φϊλαναγνωσϊ ας σε ό λες τϊς όμα δες πληθυσμόυ  καϊ σε ό λες τϊς ηλϊκϊακε ς όμα δες. Κόϊνωνϊ ες πόυ θα δϊ νόυν ευκαϊρϊ ες ανα πτυξης γραμματϊσμω ν σε ό λα τα 
με λη τόυς καϊ γϊα ό λα τα στα δϊα της ζωη ς τόυς (δϊα  βϊ όυ μα θηση). Πόυ θα σε βόνταϊ τόν πόλϊτϊσμό  καϊ τϊς γλω σσες ό λων των όμα δων πληθυσμόυ  καϊ θα 
πρόωθόυ ν τόν εϊλϊκρϊνη  δϊα λόγό μεταξυ  τόυς. Πόυ θα καλλϊεργόυ ν την ενσυναϊ σθηση καϊ πόυ θα ε χόυν ως απω τερό στό χό την επϊ τευξη δϊαρκόυ ς εϊρη νης. 
Ιδϊαϊ τερα γϊα την επϊ τευξη δϊαρκόυ ς εϊρη νης χρεϊα ζεταϊ δόυλεϊα  σε πόλλα  επϊ πεδα καϊ η εκπαϊ δευση ε χεϊ να δϊαδραματϊ σεϊ σημαντϊκό  ρό λό. 

Τό ταξϊ δϊ αυτό  δεν εϊ ναϊ ευ κόλό. Αξϊ ζεϊ ό μως τόν κό πό!  
Άντρη Παπακυριακού 

Επιστημονική Σύμβουλος Παγκύπριας Οργάνωσης Προώθησης Γραμματισμού  / Πανεπιστήμιο Λευκωσίας 

Μήνυμα της Κυπριακής Εθνικής Επιτροπής ΟΥΝΕΣΚΟ  
για την Παγκόσμια Μέρα Γραμματισμού  

«Αν μιλούσαμε μια διαφορετική γλώσσα,  
θα αντιλαμβανόμασταν τον κόσμο κάπως διαφορετικά».  

Ludwig Wittgenstein 

T 
α λό γϊα τόυ Αυστρϊακόυ  φϊλόσό φόυ μα ς κα νόυν να αναλόγϊστόυ με 
πως η γλω σσα δεν απότελεϊ  απλα  με σό επϊκόϊνωνϊ ας, αλλα  λό γω 
των ϊδϊαϊ τερων χαρακτηρϊστϊκω ν της καϊ κυρϊ ως των πόλϊτϊσμϊκω ν 
καϊ κόϊνωνϊκω ν στόϊχεϊ ων με τα όπόϊ α συνδε εταϊ, λεϊτόυργεϊ  όυσϊα-

στϊκα  σαν ε νας φακό ς, ό όπόϊ ός δϊαμόρφω νεϊ τόν τρό πό σκε ψης μας καϊ 
την αντϊ ληψη της πραγματϊκό τητας πόυ μας περϊβα λλεϊ. Έτσϊ, η γνω ση 
δϊαφόρετϊκω ν γλωσσω ν ανόϊ γεϊ δρό μόυς πόυ μας όδηγόυ ν σε νε ες όπτϊκε ς 
θεω ρησης καϊ κατανό ησης τόυ κό σμόυ μας.   

Ένα μεγα λό με ρός τόυ σημερϊνόυ  παγκό σμϊόυ πληθυσμόυ  ε χεϊ την ϊκανό -
τητα να μϊλα  περϊσσό τερες από  μϊ α γλω σσες στην καθημερϊνη  ζωη  τόυ. Σε 
μϊα επόχη  πόυ όϊ ανθρω πϊνες κόϊνωνϊ ες απότελόυ ν κατεξόχη ν πόλυπόλϊτϊ-
σμϊκα  περϊβα λλόντα καϊ πόυ όϊ τεχνόλόγϊκε ς εξελϊ ξεϊς ε χόυν μεγϊστόπόϊη -
σεϊ τϊς δυνατό τητες αλληλεπϊ δρασης ανθρω πων από  κα θε γωνϊα  τόυ πλα-
νη τη, η πόλυγλωσσϊ α καθϊ σταταϊ σημαντϊκό  πρόσό ν, εα ν ό χϊ ζητόυ μενό. 
Πε ρα από  τη συμβόλη  της στην ανα πτυξη γνωστϊκω ν λεϊτόυργϊω ν καϊ 
στην καλλϊε ργεϊα δεξϊότη των χρη σϊμων γϊα την κόϊνωνϊκη  καϊ επαγγελμα-
τϊκη  ζωη , πρόσφε ρεϊ νε ες δυνατό τητες ε κφρασης, ενω  παρα λληλα απότε-
λεϊ  κλεϊδϊ  γϊα την εμπεϊρϊκη  γνωρϊμϊ α με α λλες κόυλτόυ ρες καϊ δϊαφόρετϊ-
κόυ ς τρό πόυς ζωη ς. Οϊ πόλυγλωσσϊκε ς δεξϊό τητες εντα σσόνταϊ στϊς θεμε-
λϊω δεϊς δεξϊό τητες πόυ επϊτρε πόυν στόυς ανθρω πόυς ό χϊ μό νόν να αλληλε-
πϊδρόυ ν απότελεσματϊκα  με α τόμα από  δϊαφόρετϊκα  πόλϊτϊσμϊκα  περϊβα λ-
λόντα, αλλα  καϊ γενϊκό τερα να κατανόόυ ν τόν εαυτό  τόυς καϊ τόυς α λλόυς 
σε ε να πλαϊ σϊό δϊαφόρετϊκό τητας καϊ πόϊκϊλόμόρφϊ ας. Με τόν τρό πό αυτό , 
η πόλυγλωσσϊ α συντελεϊ  στην καλλϊε ργεϊα της δϊαπόλϊτϊσμϊκη ς ϊκανό τη-
τας, η όπόϊ α επϊτρε πεϊ στόν α νθρωπό να υπερβαϊ νεϊ στερεό τυπα καϊ πρό-
καταλη ψεϊς, να εκτϊμα  τη δϊαφόρετϊκό τητα καϊ να δϊαχεϊρϊ ζεταϊ την πόλϊτϊ-
σμϊκη  ετερό τητα με ενσυναϊ σθηση καϊ θετϊκη  στα ση.  

Σε ε ναν κό σμό, στόν όπόϊ ό όϊ ανϊσό τητες, η μϊσαλλόδόξϊ α καϊ όϊ συγκρόυ -
σεϊς εξακόλόυθόυ ν να δημϊόυργόυ ν χα σματα καϊ να εμπόδϊ ζόυν την ευημε-
ρϊ α πόλλω ν κόϊνωνϊω ν, η πρόω θηση τόυ πόλυγλωσσϊκόυ  γραμματϊσμόυ  
απόκτα  καϊ ρϊα σημασϊ α γϊα την επϊ τευξη της εϊρηνϊκη ς συνυ παρξης καϊ της 
κόϊνωνϊκη ς συνόχη ς, με σα 
από  την καλλϊε ργεϊα της 
ανόχη ς, της κατανό η-
σης καϊ τόυ αμόϊβαϊ όυ 
σεβασμόυ . Αν μϊλη -
σόυμε ό ε νας τη γλω σ-
σα τόυ α λλόυ,  τό τε 
ϊ σως καταφε ρόυμε να 
κατανόη σόυμε πραγ-
ματϊκα  τϊς βαθυ τερες 
πόλϊτϊκε ς, πόλϊτϊσμϊ-
κε ς καϊ κόϊνωνϊκε ς 
δϊαστα σεϊς τόυ γραμ-
ματϊσμόυ . 

Κώστας Καδής 

Προέδρος Κυπριακής  
Εθνικής  Επιτροπής  

ΟΥΝΕΣΚΟ 

Μήνυμα του Τάκη Χατζηδημητρίου  
για την Παγκόσμια Μέρα Γραμματισμού 

Π 
όϊα η ε ννόϊα τόυ Γραμματϊσμόυ  καϊ πόϊό τό νό ημα της με ρας τόυ 
Γραμματϊσμόυ ; Να λόγαρϊα σόυμε πρω τα απ’ ό λα τόυς εαυτόυ ς 
μας καϊ να λόγαρϊα σόυμε ό χϊ αυτα  πόυ ξε ρόυμε, αλλα  ό σα μας λεϊ -
πόυν. Τό τε θα καταλα βόυμε ό τϊ εϊ ναϊ πόλλα  εκεϊ να πόυ δεν ξε ρόυ-

με καϊ μα λϊστα βασϊκα  καϊ όυσϊω δη. 

Μπόρεϊ  να ε χόυμε πα εϊ σχόλεϊ ό, μπόρεϊ  να ε χόυμε τελεϊω σεϊ πανεπϊστη μϊό, 
μπόρεϊ , ακό μη, να γνωρϊ ζόυμε ξε νες γλω σσες. Εϊ ναϊ ό μως αυτό  αρκετό , γϊα 

να εϊ μαστε σωστόϊ  πόλϊ τες; Να 
συμβα λόυμε στην αμόϊβαϊ α 
κατανό ηση καϊ εϊρη νη; Εδω  
στην Κυ πρό ζόυ με σε ε να 
κρα τός σε κρϊ ση, ό πόυ όϊ 
πόλϊ τες εϊ μαστε δϊαχωρϊ-
σμε νόϊ πα νω σε εθνότϊκη  
βα ση, ό μως δεν εϊ μαστε 
δυό δϊαφόρετϊκόϊ  κό σμόϊ. 
Αντϊ θετα, ε χόυμε πόλλα  
κόϊνα  πόλϊτϊστϊκα  στόϊ-
χεϊ α, κα νόυμε ό λόϊ ανα-
φόρα  στόν τό πό της κα-
ταγωγη ς μας, ανεξα ρτητα 
αν εϊ μαστε εκτόπϊσμε νόϊ 
στην ϊ δϊα  μας την πατρϊ -
δα, ε χόυμε τϊς ϊ δϊες παρόϊ-
μϊ ες, τα ϊ δϊα παραμυ θϊα, 
τραγόυ δϊα καϊ χόρόυ ς. 
Υπα ρχόυν, ό μως, καϊ τα 
δϊαφόρετϊκα  στόϊχεϊ α, η 

θρησκεϊ α, πόυ δεν απότελόυ -
σε πότε  σημεϊ ό δϊαφόρα ς, αλλα  

καϊ η γλω σσα πόυ συνϊστα  τό κυρϊό τερό εμπό δϊό στη μεταξυ  μας επϊκόϊνω-
νϊ α. Κϊ αυτό , με τόν γεωγραφϊκό  δϊαχωρϊσμό  των δυ ό κόϊνότη των, μεγεθυ -
νεταϊ με τόν χρό νό καϊ δημϊόυργεϊ  αξεπε ραστα χα σματα.  

Αν πρε πεϊ να δω σόυμε, από  την Κυ πρό, κα πόϊό νό ημα στην φετϊνη  επε τεϊό 
τόυ Γραμματϊσμόυ  εϊ ναϊ η πρό ταση γϊα εϊσαγωγη  στα σχόλεϊ α Ελληνόκυ-
πρϊ ων καϊ Τόυρκόκυπρϊ ων της εκμα θησης των δυ ό επϊ σημων γλωσσω ν τόυ 
κρα τόυς πόυ εϊ ναϊ τα Ελληνϊκα  καϊ τα Τόυρκϊκα . Αυτό  θα μας βόηθη σεϊ στη 
μεταξυ  μας επϊκόϊνωνϊ α. Θα σημαϊ νεϊ αμόϊβαϊ ό σεβασμό , θα καλλϊεργη σεϊ 
την ε ννόϊα της εμπϊστόσυ νης καϊ της συνεννό ησης. Όταν μα θόυμε τϊς γλω σ-
σες τόυ τό πόυ μας, θα μπόρόυ με να κατανόόυ με  ως κόϊνε ς αξϊ ες, τϊς πνευ-
ματϊκε ς καϊ επϊστημόνϊκε ς κατακτη σεϊς πόυ συντελόυ νταϊ γυ ρω μας. Τό τε 
θα μα θόυμε καλυτε ρα ό ε νας τόν α λλό, τό τε θα αντϊληφθόυ με ό τϊ ό σα μας 
ενω νόυν εϊ ναϊ περϊσσό τερα απ’ ό σα μας χωρϊ ζόυν. Ο Γραμματϊσμό ς καϊ η 
Πόλυγλωσσϊκη  Εκπαϊ δευση θα φε ρόυν ενό τητα καϊ θα πρόσφε ρόυν τό υ-
πό βαθρό γϊα την εϊρη νη στό νησϊ . Ο Γραμματϊσμό ς γϊ νεταϊ ε τσϊ κϊνητη ρϊα 
δυ ναμη γϊα μϊα καλυ τερη καϊ ευτυχε στερη κόϊνωνϊ α γϊα ό λόυς τόυς Κυπρϊ -
όυς καϊ παρα δεϊγμα στην ταραγμε νη περϊόχη  πόυ βρϊσκό μαστε. Εδραϊω νό-
ντας την εϊρη νη στην Κυ πρό, συμβα λλόυμε με τόν τρό πό μας στην καλλϊε ρ-
γεϊα της παγκό σμϊας εϊρη νης.  

Τάκης Χατζηδημητρίου 
Συγγραφέας, πολιτικός και ακτιβιστής της ειρήνης 

Το σημαντικό είναι  
να φτάσει  

το κάλεσμα αυτό της Ουνέσκο,  
ένα κάλεσμα για προβληματισμό  

και διάλογο,  
όχι μόνο στους απλούς πολίτες  

αλλά και στα κέντρα  

λήψης αποφάσεων. 

« 

« 
H γνώση 

διαφορετικών 
γλωσσών  

ανοίγει δρόμους 
που μας οδηγούν 
σε νέες οπτικές 

θεώρησης  
και κατανόησης 
του κόσμου μας. 

« 

« 

Ο Γραμματισμός  
και η Πολυγλωσσική  

Εκπαίδευση  
θα φέρουν ενότητα  
και θα προσφέρουν  

το υπόβαθρο  
για την ειρήνη  

στο νησί.  

« 

« 

 Σχεδιασμός εξωφύλλου 

Κωνσταντίνος Κονταργύρης  
Φόϊτητη ς Σχόλη ς Γραφϊκω ν Τεχνω ν  

Πανεπϊστη μϊό Frederick 


